


前 言

歌德说过：“伟大人物的处境比别人更糟，因为平庸的人既然无

法跟他们相比，便睁大眼睛盯住他们不放。”几十年过去了，我们还是

关注着民国教授，当然我们不是出于狭隘之心，而是出于仰视和敬慕。

那个时代的教授，其学养的深厚与道德的示范是后人难以企及的。故

欲通过梳理历史积淀下来的史料与点滴记录，以展现民国教授学问渊

博、天真烂漫、机智活泼、幽默风趣的内在素养和人间情怀。本书遴

选的 16位民国教授 （按照出生的先后顺序排列），都是出类拔萃，卓
尔不群的智者；都是人中之龙，令我们多了一份关切与期盼。

辜鸿铭精通 9种语言，获 13个博士学位。辜鸿铭的背书功夫令人
汗颜，他是将 《论语》、 《中庸》用英文和德文翻译到西方的第一人。

辜鸿铭穿长袍马褂，脑后拖着长辫，是保守的凭证与象征，是国人讥

嘲的小丑；但是，面对洋人，辜鸿铭敢于横眉冷对，调侃、嬉笑怒骂，

倒读德文报纸，调侃外国政要名人，为国人争得了不少面子。辜鸿铭

上课不带讲义，多种语言，随口而出，洋洋洒洒，滔滔不绝。辜鸿铭

有偏爱女人小脚的怪癖，妻子是“兴奋剂”，爱妾是“安眠药”，手握

小脚，助其写作，催他入眠。辜鸿铭恃才傲物，好骂善辩，出语尖酸

刻薄，骂遍天下强梁。

王国维曾任南书房行走、溥仪帝师、清华国学研究院导师。其

《人间词话》 是一部东西合璧的杰作，而他是典型的外貌与学问不匹

配。王国维和罗振玉曾经是莫逆之交，因政治走向和儿女姻缘而分道

扬镳。王国维为何投湖自杀，学者众说纷纭。

黄侃有名士风范，性格刚烈，行为怪诞，拜寿要磕头。逾越师生
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人伦，与多名女子有染。他的国学是数一数二的，可是他的脾气和他

的学问成正比。他治学严谨，提出“年五十，当著书”。他每次授课，

讲到紧要精彩处，则戛然而止。他自建房子，藏书满屋，怡然自乐。

黄侃是和校方有下雨不来、降雪不来、刮风不来约定的“三不来教

授”。

钱玄同是性情中人，一生恃才傲物。在北大任教，上课点名从不

看学生，只用笔在点名簿上一竖到底，算是全到；从不考试，亦不改

考卷，批定成绩，便按点名册的先后，起评 60分、61分……钱玄同因
找周树人约稿，便有了鲁迅这个名字。钱玄同善谈、幽默。

刘文典上课很有个性，举手投足不失学者风范。他狂傲不羁，称

古今真懂《庄子》者，两个半人而已：庄子、刘文典，半个是冯友兰。

刘文典头角峥嵘，桀骜不驯，顶撞蒋介石而被羁押。刘文典拒绝出任

日伪政府伪职，新中国成立前夕放弃到美国的签证与机票，不愿离开

祖国。

陈寅恪海外留学 18年，既没获得学士学位，也没有炫耀世人的博
士桂冠，但这并不妨碍他成为名闻遐迩的权威学者。陈寅恪享有“盖

世奇才”的赞誉，精通近 20个国家的语言，在语言学、史学、佛学等
多领域都有极高的造诣。36岁任清华国学研究院导师。陈寅恪上课有
“三不讲”，幽默风趣，听课的教授远比学生多，教室一换再换。陈寅

恪具有独立之人格、自由之精神，不吃日军面粉，拒绝台湾提供的优

厚待遇，不愿担任中国科学院历史研究所所长。“文革”时成为“寂

寞销魂人”，含冤离世。

刘半农中学肄业后任北大教授，发奋攻读博士。为了促进新文化

运动，刘半农与好友钱玄同演“双簧”，倡导第三人称“她”。与章太

炎对话文言文，与学生台静农提名鲁迅为诺贝尔文学奖候选人、成立

“文物维护会”。与鲁迅有隔阂，采访妓女赛金花，一时轰动。

胡适是“新文化中旧道德的楷模，旧伦理中新思想的师表” （蒋
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介石语）。胡适担任驻美大使，争取美国支持中国抗战。蒋介石两次请

胡适当总统，最终都没有当上。胡适资助过林语堂等众多名人，与小

商贩为友。胡适有一本“鸳鸯谱”，赵元任和杨步伟、沈从文和张兆

和、徐志摩与陆小曼等都是由他牵线作伐或主婚的。胡适有爱名、爱

面子的弱点，怕老婆，有了初恋情人不能结合，有了婚外恋而不敢离

婚。

吴宓留学哈佛大学，因学问超群，被称为哈佛三杰之一。“文革”

期间冒险“偷书”。吴宓系清华国学研究院导师，以学识渊博，治学严

谨而闻名。吴宓誓死不去台湾。他生活简朴，资助穷人。吴宓浪漫、

多情，一生总在追求女性，随时随地用情。

金岳霖是个顽童哲学家，以斗鸡为乐，幽默风趣。他大智若愚，

忘记自己姓名。按照毛泽东的吩咐，他每天坐着平板三轮车到王府井

大街上接触社会，成为一道奇特的风景线。他对林徽因痴情不改，与

林徽因比邻而居，终身未婚。临终前断断续续地呼唤着林徽因的英

文名字。

傅斯年是新文化运动和五四爱国运动的风云人物，一个敢说敢骂

的山东汉子，富有“才气”，是北大的“功狗”。他是最能做学问，同

时又是最能办事、最有组织才干的天生领袖人物。傅斯年有骨气，他

虽热心于社会活动，却始终不肯沦为政客，一直保持着自由知识分子

的本色。他不畏权贵，敢于与人决斗，炮轰腐败透顶的两任行政院长

孔祥熙和宋子文。跟蒋介石讲话，坐在沙发上，跷着二郎腿，叼着烟

斗，指手画脚。任北大校长时拒收伪教员，开除周作人等名教授。

徐志摩从小接受良好的教育，国学功底深厚。海外留学因与林徽

因相识、相离而有了 《再别康桥》，风靡一时。徐志摩上课别具一格，

海阔天空，情趣横溢，诗意盎然。徐志摩因移情于林徽因而与张幼仪

离婚。徐志摩与泰戈尔是忘年交，与乞丐为伍，爱友如命，陪蒋百里

坐牢。
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朱自清治学严谨，就蝉鸣与否求教于专家。他具有民族气节，参

与爱国学生运动，掩护进步学生，反对解散民盟，宁死不吃“美国救

济粮”。朱自清撰文表达对亡妻的哀思，一再谢绝续弦。朱自清因矮矮

胖胖的形象、难懂的口音和穿着的土气，一度想离开讲台。其性格温

文儒雅，心气平和。

沈从文小时候因逃学而被老师罚跪，报考北大落榜而成旁听生，

成为西南联大没有学位的教授。沈从文追不到自己的学生———有校花

之称的张兆和，便请胡适做媒。沈从文有风流的一面，因婚外恋情人

高青子而烦恼，求教于林徽因。因字体误会而与鲁迅产生隔阂。沈从

文写过“艳情小说”，“文革”中替“现代女性”搓洗月经棉，向江青

写过求助信。

林徽因在文学、艺术、建筑乃至哲学上都有很深的修养，一生写

过几十首诗，参加过新中国国徽的设计。林徽因是让徐志摩神魂颠倒

的情人，让金岳霖如沐春风的朋友，更是梁思成患难与共的妻子。林

徽因的“太太的客厅”，一时名流云集。

钱钟书博涉古今、融通中外。他以读书为乐，“横扫清华图书

馆”，做牛津“书虫”，其洋文之精准、学问之高雅，着实吓着了外国

人。钱钟书是个幽默大师，健谈善辩，口若悬河，舌璨莲花，令人捧

腹大笑。钱钟书淡泊名利，视金钱如粪土，谢绝一切应酬。钱钟书病

逝，时任总书记江泽民亲自打来电话、法国总统希拉克写来吊唁信，

对钱老的逝世表示深切的哀悼。

回首这些民国教授的旧年往事，似乎历历在目，原来他们的生活

竟如此精彩绝伦！每一位教授都是一部内容驳杂、耐人寻味的奇书，

似陈年老酒，常品常新，回味无穷。
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辜鸿铭

戴一顶干净的红结黑瓜皮小帽，将一头灰黄的头发夹杂着红丝线仔细编

好，套上长袍马褂，脚蹬一双平底布鞋，出现在讲台上，伸手拣一根粉笔，

辫子一抛，便在黑板上写下自己的名字———辜鸿铭。

辜鸿铭 （1857-1928年），名汤生，福建同安人。自幼赴英留学，精通英、法、
德、拉丁、希腊、马来亚等 9种语言，获 13个博士学位。中国近代著名的政论家、
翻译家和学者。第一个将中国的 《论语》、《中庸》用英文和德文翻译到西方，受到

西方学术界的好评。曾被清政府授予进士功名，仅排在学者严复之后。在西方人眼

里，辜鸿铭与印度的泰戈尔不分伯仲，被视为东方的代言人、圣哲，更有甚者说

“到北京可以不看紫禁城，不可以不看辜鸿铭”。而在国人的眼中，历史留给他的境

遇是何等尴尬。他那根辫子是“顽固”、“保守”和“怪诞”的凭证和象征，其人亦

成为任人讥嘲的小丑。他自诩“是老大中华的末了一个代表”。他曾幽默地对凌叔华

说自己是“生在南洋，学在西洋，婚在东洋，仕在北洋”。

一、语言天赋

辜鸿铭享誉中外，主要得益于他的语言天分。除了母语和马来语，辜鸿铭通晓

英、德、法、意、日语和拉丁、希腊两门古语，俄语也略通一点。他正是凭借着非

凡的语言奇才，向西方社会翻译介绍中国传统文化。其著作大多以英文写成，且完

稿后，又多以拉丁文命名，那古色古香的感觉，对西方读者更有吸引力。所以，现

代西方著名汉学者所写的关于中国的书，凡提到辜鸿铭时，都一致推崇他的英文

水平。

辜鸿铭诞生在马来半岛的一个槟榔屿。当时，他的父亲辜紫云帮助英商福伯斯·
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布朗经营着一个橡胶园，担任总管，善于管理，又特别忠于主人，深得布朗夫妇赏

识。他的母亲是一位碧眼高鼻的葡萄牙人后裔。辜鸿铭深眼隆鼻、脸部轮廓分明的

相貌，明显带有母亲的烙印。辜鸿铭是辜紫云的次子，由于布朗夫妇没有生育，又

特别喜欢聪明机灵的辜鸿铭，在他们的再三请求下，辜紫云同意将辜鸿铭过继给这

对英国夫妇。岁月如流。义父布朗年事已高，因思乡心切，决定带辜鸿铭回苏格兰

去。1867年，10岁的辜鸿铭跟随义父布朗从南洋马来半岛前往英国爱丁堡，以背诵
弥尔顿的《失乐园》开始西学。义父开讲，他跟着背，总共六千五百多行的无韵诗，

他很快就背得滚瓜烂熟。接着，他又背熟了 《复乐园》等伟大诗篇。多年后，辜鸿

铭的老友梁敦彦听说他 60多岁还能一字不落地背诵 《失乐园》，就直言道，如果现
在你年轻 20多岁，我信，可你已这把年纪了，说说还行，不背也罢。老辜当即从架
上取下一本 《失乐园》，以一口流利的英语，一字不差流水般地背将起来。在爱丁

堡，辜鸿铭爷俩边讲边背地背熟了莎士比亚戏剧，又开始背诵歌德的 《浮士德》。那

时，辜鸿铭不懂德语。布朗就说一句，辜鸿铭照着背一句。老少二人在手舞足蹈中，

叽里呱啦地把这部 《浮士德》 背熟。布朗再逐字逐句讲解，时而德语，时而英语，

父子俩谈笑风生、意趣盎然， 《浮士德》 也就装进了辜鸿铭的脑海。一年后，辜鸿

铭就读于爱丁堡

大学。以后，又

求学德国莱比锡、

法国巴黎，接受

西洋正式教学，

终成精通西学之

人。单单语言一

门，就通晓九种。

辜鸿铭回忆说，

自己学希腊文，

不知哭了多少次，

但还是坚持背下

去……背到后来，

不但希腊文、拉

丁文，就是其他

各国语言、文字，

也一学就会。然

而，对于精通西

学的辜鸿铭来说，

那时，中国传统

文化对他却是个

弱项。 《辜鸿铭

传》 载， 1885 年
辜鸿铭回国，任

职张之洞幕府。

张之洞寿诞之日，

辜鸿铭有幸与一

代名儒沈曾植会

面。27 岁的辜鸿
铭大谈西学。沈

曾植慨然叹道：

“你说的话，我都
青年时代在英国生活的辜鸿铭
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懂。你要懂我的话，还得读 20年中国书。”一晃 20 年下来，又是张之洞生日那天，
辜鸿铭与沈曾植再次在张府会面。辜鸿铭请差役将张之洞的藏书搬至前厅，沈曾植

问他搬书干什么，辜鸿铭答道：“请教前辈，哪部书前辈能背，我不能背？前辈

懂，我不懂？”沈曾植知其意思，说：“我知道你能背能懂了……”由此可见，辜

鸿铭在幕府的 20年中，一边忙于繁杂的事务，一边在张之洞的悉心教授之下，从最
基本的《三字经》背起，到千家诗、四书五经， 到自号“汉滨读易者”，到成为一个

研读 《易经》 的“读易老人”。正是凭借这了得的背书功夫，日后，在北大的讲台

上，辜鸿铭不带讲义、不带教材授课，一会儿英语，一会儿法语、德语、拉丁语、

希腊语……引经据典，旁征博引，兴之所至，随口而出，洋洋洒洒，滔滔不绝。学

生们无不佩服得五体投地。然而，就是这个“在西洋人中间走红”的才华出众之人，

在当时的国人眼中却是个怪人：怪在终生穿长袍马褂，怪在留小辫子，怪在自诩为

大帝国的最后一根辫子，还怪在娶妾、逛妓院……人非圣贤，孰能无过。辜鸿铭纵

然有着种种的怪，而在学问一事上，他的背书怪才“点石成金”般地成就了他学贯

中西的文学才华，这点却是值得称道的。

辜鸿铭的语言天赋，在近代中国无人能比。有一位名叫鄂方智的西方主教，在

谈及辜鸿铭的英文造诣时曾说道：“他用英文所写的文章，以英国人看来，可以和

维多利亚时代任何大文豪的作品相比拼，且毫无逊色之感。”以英文从事著述、饮誉

中西的著名学者兼现代作家林语堂先生，对辜鸿铭杰出的英文才能极表钦佩。他认

为，在我中国人中，“辜鸿铭的英文文字，确乎超越出众，凡二百年来，未见有出

其右者。不论其造词还是用事功夫，皆属上乘而无可疑问。”同样，英文熟练的“中

华民国”之父孙中山先生也认为：在近代中国，谈得上真正通晓英文的只有三个半

人，第一个是辜鸿铭，长于英国文学；第二个是伍朝枢，长于英语公牍；第三个是

陈友仁，长于英国国情；至于那半个，他没有说，有人说，这可能是指近代著名学

者型外交家王宠惠先生；也有人分析认为，可能是指孙中山自己。

1889年，俄罗斯皇太子与希腊王子结伴同游中国，他们一行来到武汉。时任湖
广总督张之洞为尽地主之谊，带着几个僚属前来迎接。辜鸿铭随同担任翻译。相见

之后，俄皇太子用法语与张之洞交谈，而辜鸿铭则流利准确地予以翻译。随后，张

之洞在晴川阁宴请俄皇太子、希腊王子一行。席间，俄皇太子又改用俄语，与希腊

王子窃窃私语，对菜肴的卫生表示质疑。他们刚刚说完，只见辜鸿铭转过身来，笑

着用俄语告诉他们，这些菜肴既新鲜又卫生，还望你们放心食用。听罢，他们的脸

上立刻现出惊讶之色。宴毕，张之洞掏出鼻烟壶嗅吸，希腊王子不知何物，情不自

禁地用希腊语问俄皇太子，没想到，辜鸿铭立即翻译给张之洞听，并把鼻烟壶拿来，
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递给希腊王子，又用希腊语告诉他使用的方法。他们听着一个东方人同时流利地操

几国语言，顿时惊异得瞠目结舌。后来，当他们得知辜鸿铭的强项还不是这些语种

时，更是佩服得五体投地。俄皇太子在离开武汉时，郑重其事地向辜鸿铭发出邀请，

希望他有机会游历俄罗斯。俄皇太子还将一块刻有皇冠的金表赠与辜鸿铭。武汉之

行给俄皇太子留下深刻的印象，他逢人便说：“在武汉见张总督，那位翻译辜先生所

通语言之多，是我遍历各国所难以找到的奇才。”开始的那种傲慢之气一扫而光。

辜鸿铭能够用熟练又流利的德语来演说和写作。德国一学者曾经对人说，辜鸿

铭是“第一个我可以用地道的德语与之交谈的中国人。”关于此点，也有一段趣事：

辜鸿铭在欧洲留学时，有一天他乘坐从维也纳到柏林的火车，因路途疲劳，他顺手

拿起一张报纸盖住脸，闭着眼睛在那里养神。这时，对面空位上来了 3个神气十足
的德国青年。他们刚一坐定就对辜鸿铭进行品头论足：“瞧那个中国佬，连报纸都

拿倒了，自以为还蛮像那么回事。他这到底做给谁看，这儿又不是中国。”他们以为

辜鸿铭不懂德语，说完后就忘乎所以地大笑。这时，只见辜鸿铭懒洋洋地抬起头，

悠闲而又庄重地吐出一串字正腔圆的德语：“你们的德国文字这玩意儿太简单了，

若不倒过来看，还有什么意思？ 甭说报纸上这通俗的玩意儿，就是你们圣人歌德的

《浮士德》，我也能给你们背个一字不差。”末了，辜鸿铭还引用歌德的语录，教训他

们该如何尊重人，羞得这 3个德国小伙子面红耳赤，一个个趁火车到站赶紧溜了。
英国作家毛姆来华访问时，对辜鸿铭说：“中国好多典籍，如四书五经，可惜

没有译成英文。”辜鸿铭略为思索，说：“不对，这些书在一百多年前已经有英文译

本。”毛姆开始不信，辜鸿铭说：“我家就有手抄本，回去找一下，过两天拿给你。”

毛姆高兴极了。三天后，辜鸿铭果然拿来英、法、德译文的四书译本，毛姆心服口

服。当然，他绝不会想到，这些书是辜鸿铭在这三天翻译的。

二、“兴奋剂”与“安眠药”

辜鸿铭虽然自小接受西方教育，但思想和生活上却固守封建传统，辛亥革命后

还身穿长袍马褂，脑后拖着一条长辫子。更加有趣的是，他偏爱女人的小脚成癖。

他有一套奇谈怪论：三寸金莲走起路来婀娜多姿，会产生柳腰款摆的媚态，那小脚

会撩起男人的遐想。他认为女人奇绝之处全在小脚。他还有一套品味小脚的七字诀：

瘦、小、尖、弯、委、软、正。其正室夫人淑姑，出身名门闺秀，自幼缠就一双羊
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蹄般的小脚，辜鸿铭对妻子的这双小脚视为至宝，让她脱去鞋袜，把小脚伸到他的

面前让他赏玩，甚至用鼻子去闻脚上的臭味 （肉香），经常捏捏、摸摸、玩玩、嗅

嗅，爱不释手，他觉得这是“兴奋剂”。据说辜鸿铭每当遇到不称心的事，都是从夫

人小脚上得到解脱的。尤其是动脑筋写文章的时候，他更是把夫人叫到身边，叫她

脱下鞋子，解开裹脚布，一边用手摸弄，一边将鼻子凑到小脚上嗅嗅，口中念念有

词，啧啧称赞。说也奇怪，这时，他就文思泉涌，下笔千言，一挥而就。辜鸿铭十

分欣赏淑姑的“三寸金莲”，还吟诗赞美：春云重裹避金灯，自缚如蚕感不胜。只为

琼钩郎喜瘦，几番缣约小于菱。他的这一癖好，竟引出一段荒诞的笑话。有一次，

辜鸿铭到他一个姓高的学生家里去时，看见给他开门的是一位十五六岁的丫头。那

丫头虽说不上漂亮，但也娇小可爱。也许是这个丫头好几天没洗脚的缘故，一进门，

一股辜鸿铭所熟悉并令他非常喜爱的“异味”扑鼻而来，美得他一连好几天都往学

生家里跑，对小丫头赞不绝口，并给学生写了一副古人集句：古董先生谁似我，落

花时节又逢君！这位学生悟出先生是喜欢上了小丫头，想得到这个丫头，有心讨位

姨太太，于是当面决定把小丫头送给老师。下午行礼之前，高氏家人把小丫头浑身

上下洗了一遍又一遍。当他们欢欢喜喜地把小丫头好好收拾了一番，径直送到了老

师家，辜鸿铭捉起丫头的小脚，嗅不到一丝肉香 （臭味），兴味索然，差人把丫头送

了回去，并附一信，只书四字：“完璧归赵。”原来，辜鸿铭将小丫头迎接进屋后，

就直接把她带进卧室，然后抱起她的小脚就闻。谁知他所喜欢的那种味道荡然无存，

不禁大失所望。辜鸿铭的学生对老师一会儿要娶妾、一会儿又退妾的行为丈二和尚

摸不着头脑，一点也搞不清这到底是怎么一回事。后经师母的点化他才知道，原来

老师所喜欢的是那小丫头几天没洗脚的“异味”。

辜鸿铭完成纳妾心愿，娶了日本大阪姑娘吉田贞子。贞子漂亮、温柔，只是大

脚。他把贞子当做“镇静剂”，只要陪他睡觉。辜鸿铭日后声言：“我的一生有如此

之建树，原因只有一条，就是我有‘兴奋剂’和‘安眠药’ （镇静剂）日夜陪伴着

我。”淑姑是位知书达理的贤内助，对丈夫的这种“小脚怪癖”，虽然开始时很不自

在，但久而久之，也就温顺地顺从了。但令她烦恼的是，裹脚布缠在小脚上，既不

方便，又不卫生，心想，如果有双贴肉的小脚袜子，就好了。她把这个想法告诉丈

夫。于是，辜鸿铭猛然想起，上海有爿南洋袜厂，何不为妻定做几双小脚袜子。于

是，他从北平 （京）千里迢迢专程来到上海。南洋老板余乾初，见是大名鼎鼎的辜

鸿铭先生，自然格外巴结，不仅满口答应“量足制袜”，而且还特地染了多种色彩的

纱线，把小脚袜做得五彩缤纷。辜鸿铭看了，赞不绝口地说：“妙哉，金莲袜也！”

余乾初一听，正中下怀，就顺水推舟地拿出文房四宝，恳请留下墨宝。辜鸿铭正在
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兴头上，自然满口答应。当即挥毫写下了“金莲袜”三个遒劲大字。落款“辜鸿

铭”。余乾初如获至宝，用镜框悬挂在店堂上，以招揽顾客。

辜鸿铭拥有娇妻美妾，总以现身说法向友人宣传一夫多妻的好处。每说到纳妾，

他兴致特高，妙语连珠。一次，一个社交界很活跃的英籍贵妇在宴会上问辜鸿铭：

“辜先生，您曾为中国的纳妾制辩护。可是从普遍的人性来说，为什么一个男人可以

娶许多女人，而女人则不可以反过来有很多男人呢？”不料辜鸿铭答：“男人好比是

茶壶，女人恰如是茶杯，夫人见过一把茶壶配四只茶杯，可曾见过一只茶杯配四把

茶壶的？”此言一出，贵妇人无言以对，在场的人更是笑得前仰后合，大叫其辩妙不

可言。辜鸿铭有关“茶壶茶杯”的理论，在当时流传很广。陆小曼和徐志摩结婚后，

因担心丈夫用情不专，曾对徐志摩立下规矩：“志摩，你可不能拿辜老先生的譬喻

来做风流的借口。你要知道，你不是我的茶壶，乃是我的牙刷；茶壶可以数人公用，

牙刷只允许个人私使。我今后只用你这只牙刷来刷牙，你也不能再拿别的茶杯来解

渴！ ”可见，辜鸿铭这句名言在当时有多大的威力。

尽管辜鸿铭与其日本夫人和中国夫人相处得都很和睦，在家里也不像普遍的中

国男人那样喜欢颐指气使，作威作福，但他脑子里并没有女权的影子，他对女性的

轻视往往出之以诙谐。譬如他用拆字法将“妾”字解释为“立女”，妾者靠手也，所

以供男人倦时作手靠也。他曾将此说告诉两位美国女子，对方立刻加以驳斥；“岂

有此理！照你这么说，女子倦时又何尝不可将男子作为手靠？男子既可多妾多手靠，

女子何以不可多夫？”她们甚为得意，以为这样子就可轻易驳倒辜鸿铭，使他理屈词

穷，哑口无言，她们太低估自己的对手了。辜鸿铭果然拿出他的撒手锏。他还在北

京大饭店的宴会上戏弄过一位英籍贵妇。那位贵妇跟他搭讪：“听说你一向主张男

人可以置妾，照理来说，女人也可以多招夫婿了。”辜鸿铭大摇其尖尖的脑袋瓜，连

声否定：“不行不行！论情不合，说理不通，对事有悖，于法不容！”那位英籍贵妇

正要提出质询，辜鸿铭又反问道：“夫人代步是用黄包车？还是用汽车？”她据实相

告：“用汽车。”辜鸿铭于是不慌不忙地说：“汽车有四个轮胎，府上备有几副打气

筒？”此语一出，哄堂大笑，那位英籍贵妇顿时败下阵来，面红耳赤，很是懊丧。事

实上，辜鸿铭也受惠于纳妾制度。用辜鸿铭自己的话说就是：“吾妻淑姑，是我的

‘兴奋剂’；爱妾贞子，乃是我的‘安眠药’。此两佳人，一可助我写作，一可催我入

眠，皆吾须臾不可离也。”对此，康有为先生还写了一语双关“知足常乐”的条幅赠

与辜鸿铭。
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